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tyagasya ca hrsikesa prthakkesinisadana || 111

Arjuna said:

| desire to know severally, O mighty-armed, the essence or truth of ‘Renunciation,” O Hrsikesa, as also of
‘Abandonment’, O slayer of Kesi (Krsna).
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kamyanam karmanar nyasam sannyasarh kavayo viduh|
sarvakarmaphalatyagar prahustyagam vicaksanah || 2|
The Blessed Lord said:

The Sannyasa to be the “renunciation of works with desire”; the wise declare “the abandonment of the fruits of all
actions” as Tyaga.
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yajfiadanatapahkarma na tyajyamiti capare |1 311
That all actions should be abandoned as evil, declare some philosophers; while others (declare) that acts of
sacrifice, gift and austerity should not be relinquished.
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tyago hi purusavyaghra trividhah samprakirtitah |1 41|

Hear from Me the conclusion, or the final truth, about this “abandonment”, O best of the Bharatas;
“abandonment”, verily, O best of men, has been declared to be of three kinds.
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Acts of sacrifice, charity and austerity should not be abandoned, but should be performed; worship, charity and also
austerity, are the purifiers of even the ‘wise’.
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kartavyaniti me partha niscitamh matamuttamam [ 6/|

But even these actions should be performed leaving aside attachment and the fruits, O Partha this is my certain and
best belief.
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niyatasya tu sannyasah karmano nopapadyate |
mohattasya parityagah tamasah parikirtitah I1 71|

Verily, the renunciation of “obligatory actions” is not proper, the abandonment of the same from delusion is
declared to be tamasik (dull).
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sa krtva rajasam tyagarm naiva tyagaphalam labhet || 8/
He who, from fear of bodily trouble, abandons action because it is painful, thus performing a Rajasik (passionate)
abandonment, obtains not the fruit of “abandonment”.
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sangam tyaktva phalam caiva sa tyagah sattviko matah |1 91|
Whatever “obligatory action” is done, O Arjuna, merely because it ought to be done, abandoning “attachment and
also firuit,” that abandonment is regarded as Sattvik.
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tyagi sattvasamavistah medhavi chinnasamsayah |1 101 |
The abandoner, soaked in purity, being intelligent, with all his doubts cut asunder, hates not disagreeable action,
nor is he attached to an agreeable action.
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na hi dehabhrta sakyam tyaktum karmanyasesatah |

yastu karmaphalatyagi sa tyagityabhidhiyate |1 1111
Verily, it is not possible for an embodied being to abandon actions entirely, but he who relinquishes “the fruits of
actions” is verily called a ‘relinquisher’ (Tyagi).
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bhavatyatyaginam pretya na tu sannyasinam kvacit |1 12|
The threefold fruit of action, evil, good and mixed — accrues, after death, only to those who have no spirit of
‘abandonment’; never to total reliquishers.
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sankhye krtante proktani siddhaye sarvakarmanam || 1311

Learn from Me, O mighty-armed, these five causes for the accomplishment of all actions, as declared in the Sarnkhya
(Upanisad) system which is the end of all actions.
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vividhasca prthakcesta daivam caivatra paficamam || 1411
The “seat” (body), the doer (ego), the various organs-of-perception, the different functions of various organs-of-
action, and also the presiding deity, the fifth.
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nyayyam va viparitam va paficaite tasya hetavah |1 15/
Whatever action a man performs by his body, speech and mind — whether right, or the reverse, these five are its
causes.
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pasyatyakrtabuddhitvat na sa pasyati durmatih |1 161
Now, such being the case, verily he who — owing to his untrained understanding — looks upon his Self, which is
“alone” (never conditioned by the “engine”), as the doer, he, of perverted intelligence sees not.
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hatvapi sa imamllokan na hanti na nibadhyate |1 1711
He who is free from the egoistic notion, whose intelligence is not tainted (by good or evil), though he slays these
people, he slays not, nor is he bound (by the action).
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Knowledge, the known and knower form the three-fold “impulse to action”: the organs, the action, the agent, form
the three-fold “basis of action.”
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procyate gunasankhyane yathavacchrnu tanyapi |l 1911
‘Knowledge’, ‘action’, and ‘actor’ are declared in the Science of Temperaments (gunas) to be of three kinds only,
according to the distinctions of temperaments; hear them also duly.
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avibhaktam vibhaktesu tajjfianam viddhi sattvikam |1 2011

That by which one sees the one indestructible Reality in all beings, undivided in the divided, know that “knowledge”
as Sattvik (Pure).
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vetti sarvesu bhiitesu tajjianam viddhi rajasam [12111

But that “knowledge” which sees in all beings various entities of distinct kinds, (and) as different from one another,
know that knowledge as Rajasik (passionate).

T FEESHHT F AhHEgH |

Hacariaged 9 aaFEEgRaH |l R I
yattu krtsnavadekasmin karye saktamahaitukam |

atattvarthavadalpam ca tattamasamudahrtam || 2211

But that “knowledge,” which clings to one single effect, as if it were the whole, without reason, without foundation
in truth, and narrow, that is declared to be Tamasik (dull).

fad GERiEad SRRTENd: Fad |
RS FH IIcETaRT=Ad 1| R 1

niyatam sangarahitam aragadvesatah krtaml|
aphalaprepsuna karma yattatsattvikamucyate || 2311

An “action” which is ordained, which is free from attachment, which is done without love or hatred, by one who is
not desirous of the fruit, that action is declared to be Sattvik (pure).
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kriyate bahulayasam tadrajasamudahrtam || 2411

But that “action” which is done by one, longing for desires, or gain, done with egoism, or with much effort, is
declared to be Rajasik (passionate).
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mohadarabhyate karma yattattamasamucyate |1 25/

That “action” which is undertaken from delusion, without regard for the consequence, loss, injury, and ability, is
declared to be Tamasik (dull).
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siddhyasiddhyornirvikarah karta sattvika ucyate |1 2611
An “agent” who is free from attachment, non-egoistic, endowed with firmness and enthusiasm, and unaffected by
success or failure, is called Sattvik (pure).
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ragi karmaphalaprepsuh lubdho himsatmako'sucih |

harsasokanvitah karta rajasah parikirtitah || 2711

Passionate, desiring to gain the fruits-of-actions, greedy, harmful, impure, full of delight and grief, such an “agent”
is said to be Rajasik (passionate).
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Unsteady, vulgar, unbending, cheating, malicious, lazy, despondent, and, procrastinating, such an “agent” is said

to be Tamasik (Dull).
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Hear (you) the three-fold division of “understanding” and ‘‘fortitude” (made) according to the qualities, as I
declare them fully and severally, O Dhanafijaya.
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bandham moksam ca ya vetti buddhih sa partha sattviki || 3011

That which knows the paths of work and renunciation, what ought to be done and what ought not to be done, fear
and fearlessness, bondage and liberation, that “understanding” is Sattvik (pure), O Partha.
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That by which one wrongly understands Dharma and Adharma and also what ought to be done and what ought not
to be done, that intellect (understanding), O Partha, is Rajasik (passionate).
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That which, enveloped in darkness, sees Adharma as Dharma, and all things perverted, that intellect
(understanding), O Partha is Tamasik (Dull).
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dhrtya yaya dharayate manahpranendriyakriyah |
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The unwavering “fortitude” by which, through Yoga, the functions of the mind, the Prana and the senses are
restrained, that “fortitude,” O Partha, is Sattvik (pure).
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prasangena phalakanksi dhrtih sa partha rajasi |1 34| |
But the “fortitude,” O Arjuna, by which one holds fast to duty, pleasure and wealth, from attachment and craving
for the fruits-of-actions, that “fortitude,” O Partha, is Rajasik (passionate).
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The ‘constancy’ because of which a stupid man does not abandon sleep, fear, grief, depression, and also arrongance
(conceit), that “fortitude,” O Partha, is Tamasik (Dull).
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And now hear from me, O best among the Bharatas, of the three-fold “pleasure,” in which one rejoices by practice,
and surely comes to the end-of-pain.
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tatsukham sattvikam proktam atmabuddhiprasadajam || 3711

That which is like poison at first, but in the end like nectar, that “pleasure” is declared to be Sattvik (pure), born of
the purity of one’s own mind, due to Self-realization.
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That pleasure which arises from the contact of the sense-organs with the objects, (which is) at first like nectar, (but
is) in the end like poison, that is declared to be Rajasik (passionate).
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nidralasyapramadottham tattamasamudahrtam || 3911

The pleasure, which at first and in the sequel deludes the Self, arising from sleep, indolence and heedlessness, is
declared to be Tamasik (Dull).
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Om tatsat iti Srimadbhagavadgitasu upanisatsu brahmavidyayarn
yogasastre S'rikrsnérjunasamvéde Moksasannyasayogo nama
astadaso'dhyayah ||



